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Cabinet Order on Inward Direct Investment, etc.

(BRAAi+HFE+A+—HBESE _HE+—5)
(Cabinet Order No. 261 of October 11, 1980)

WL, SANERE LK OSNEE G BRE (I - UEEASE —a I\ 5) 5+
KB ESR B RE BETARD BATESRD BATE BATLSRO=E
T, BANTIEOMEOMANE RN L ENERE TOREICESE, WIZFRIEDH
ExFERT D720, WONTHME R KON ER G EHEO —H 28 ET 28 (B
FIUEER AN+ 5) BRI AKOBEICESE, ZOBEEHIET 5,

The Cabinet hereby enacts this Cabinet Order pursuant to the provisions of
Article 26, Article 27, Article 29, Article 30, Article 67, Article 69, Article 69-3,
paragraph 2, Article 69-4, and Supplementary Provisions Articles 2 to 4 inclusive
of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 228 of 1949) and
to the provisions of Article 6 of Supplementary Provisions of the Act on the
Partial Revision of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No.
65 of 1979) for the purpose of implementing the provisions of the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act.
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Chapter I General Provisions (Article 1)
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Chapter II Inward Direct Investment, etc. (Articles 2 to 4)
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Chapter III Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc. (Articles 5
to 6-2)
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Chapter III-2 Report (Articles 6-3 to 6-5)
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Chapter IV Miscellaneous Provisions (Articles 7 to 10)
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Article 1 This Cabinet Order shall provide for necessary matters concerning the
management or adjustment or report of matters relating to Inward Direct
Investment, etc. and the Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc.
prescribed in Chapter 5 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Act

(hereinafter referred to as the "Act").
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Chapter II Inward Direct Investment, etc.

(REN E B 5 D TE I B9 2 FIH)
(Matters on the Definition of Inward Direct Investment, etc.)
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Article 2 (1) The number of voting rights of a corporation specified by Cabinet
Order, as investment indirectly held through another corporation prescribed in
Article 26, paragraph 1, item 3 of the Act, shall be the number of voting rights
calculated by multiplying the number of voting rights of the said corporation
directly held by the shareholders or other corporations which are its capital
investors (limited to those listed in items 1 and 2 of the same paragraph
(referred to as "Foreign Juridical Person, etc." in this item and the next item);
the investment ratio of which is 50% or more. The same shall apply hereinafter
in this item) by the investment ratio of the said other corporations held by the
Foreign Juridical Person, etc. In this case, when the said corporations are two
or more, the said number of voting rights shall be the total of the separately
calculated numbers of voting rights held by each of the said other corporations.
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(2) The "investment ratio" in the preceding paragraph shall mean the ratio of the
number of voting rights of the corporation directly held by the Foreign
Juridical Person, etc. to the number of voting rights held by all shareholders or
members of the corporation.

3 R _ITAKE_HE - SICHET SES TED KL, REERERS GERIS]
B (M =B -t hs) AT+ ERE-HIIBRET DaEEERS 2V



9. ) OHRHAIDED D &L ZAIZKY | HHERICHOEBHEREZERTLI6DL LT

Bk SN IR E SN TV LA L T 5,

(3) The shares specified by Cabinet Order prescribed in Article 26, paragraph 2,
item 1 of the Act shall be the shares registered or designated as those of which
the selling prices are announced for over-the-counter sale pursuant to the
provisions of the rules of the Securities Business Association (meaning the
securities business association as provided for in Article 67, paragraph 1 of the
Securities Transaction Act (Act No. 25 of 1948)).
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(4) Non-resident individuals or juridical persons or other organizations (limited
to those which fall under Article 26, paragraph 1, items 1 to 4 inclusive of the
Act, and referred to as "Juridical Person, etc." in this item and paragraph 1,
item 3 of the next Article) specified by Cabinet Order as being in a permanent
economic relationship, kinship or other special relationship equivalent thereto
of the ownership, etc. of the shares as provided for in paragraph 2, item 3 of
the same Article, with a person who conducted the acquisition of the shares
(hereinafter referred to as "Share Acquisitor") of a listed corporation, etc.
(meaning the listed corporation, etc. prescribed in Article 26, paragraph 2, item
1 of the Act. The same shall apply hereinafter) shall be listed as follows.
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(i) A Juridical Person, etc. for which the number of voting rights equivalent to
50% or more of the number of voting rights of all shareholders or members
(hereinafter referred to as "total voting rights" in this item and Article 5,
paragraph 1, item 1, (d)) is directly held by the Share Acquisitor
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(i1) A Juridical Person, etc. for which all of the total voting rights are directly
held by the Juridical Person, etc. listed in the preceding item
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(ii1) A Juridical Person, etc. for which the number of voting rights equivalent to
50% or more but less than 100% of the total voting rights is directly held by
the Juridical Person, etc. listed in item 1 (limited to that for which all of the



total voting rights are directly held by the Share Acquisitor)
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(iv) A Juridical Person, etc. that directly holds the number of voting rights
equivalent to 50% or more of the total voting rights of the Share Acquisitor
in the cases where the said Share Acquisitor is a Juridical Person, etc.
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(v) A Juridical Person, etc. that directly holds all of the total voting rights of
the Juridical Person, etc. listed in the preceding item
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(vi) A Juridical Person, etc. that directly holds the number of voting rights
equivalent to 50% or more but less than 100% of the total voting rights of the
Juridical Person, etc. listed in item 4 (limited to that which directly holds all
of the total voting rights of the Share Acquisitor)
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(vii) A Juridical Person, etc. in which the number of voting rights equivalent to
50% or more of the total voting rights is directly held by the Juridical Person,
etc. listed in item 4
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(viii) A Juridical Person, etc. for which all of the total voting rights are directly
held by the Juridical Person, etc. listed in any of the preceding three items
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(ix) Officers (meaning directors and others equivalent thereto; the same shall
apply hereinafter in this item) of the Share Acquisitor (limited to Juridical
Persons, etc.) and officers of the Juridical Person, etc. listed in each of the
preceding items.
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(x) A Juridical Person, etc. for which the officers listed in the preceding item
account for a majority
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(xi) The spouse of the Share Acquisitor
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(xii) A lineal relative of the Share Acquisitor
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(xiii) Other government institutions or public organizations or entities
equivalent thereto of a country (including the region which is a part thereof.
The same shall apply hereinafter in this item) other than Japan in the cases
where the share acquisitor is a government institution or public organization
or an entity equivalent thereto of such country
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(5) The ratio specified by Cabinet Order prescribed in Article 26, paragraph 2,
item 3 of the Act shall be 10%.

6 EHE_TARE_HELZICHET 2BN TED OREXIIER L, KICHITHHE
EIRDOAFICBIT D3, THhzofoFEET (T [5%] Lo, ) ORE
XIIAFRNZ & 2 35 F OfEEE L < IXFHE B O FZEI 2L LSO 34505 5 Dk
BT Y R FEEN R AT LT 5,

(6) The establishment or change specified by Cabinet Order prescribed in Article
26, paragraph 2, item 5 of the Act shall be the establishment of a branch office,
a factory or other places of business (hereinafter referred to as "Branch Office,
etc.") in Japan pertaining to the businesses listed as follows, or shall be the
establishment or substantial change of a Branch Office, etc. already existing in
Japan other than the substantial change of the kind or business purpose of the
said Branch Office, etc.
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(1) The banking business prescribed in the provisions of Article 2, paragraph 2
of the Banking Act (Act No. 59 of 1981) (including businesses which are
deemed as the banking business pursuant to the provisions of Article 3 of the
said Act)
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(i1) The business of foreign insurance companies, etc. prescribed in Article 2,
paragraph 7 of the Insurance Business Act (Act No. 105 of 1995)
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(iii) The gas business prescribed in Article 2, paragraph 10 of the Gas Business
Act (Act No. 51 of 1954)
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(iv) The electricity utility prescribed in Article 2, paragraph 1, item 9 of the
Electricity Business Act (Act No. 170 of 1964)
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(v) The business of foreign securities companies prescribed in Article 2, item 2
of the Act on Foreign Securities Companies (Act No. 5 of 1971)
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(vi) The business of foreign trust companies prescribed in Article 2, Item 6 of
the Trust Business Act (Act No. 154 of 2004)
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(7) The amount specified by Cabinet Order prescribed in Article 26, paragraph 2,
item 6 of the Act shall be an amount specified by the ordinance of the
competent ministry which does not fall below 100 million yen.
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(8) Financial institutions specified by Cabinet Order prescribed in Article 26,
paragraph 2, item 6 of the Act shall be the financial institutions listed as
follows.
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(i) Persons who operate trust business, insurance business or securities
business
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(i1) International Bank for Reconstruction and Development and the U.S.
Import-Export Bank;
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(ii1) Persons who provide loans as their primary business (excluding the cases
where persons whose business is the sale, transport or storage of goods or a
sales intermediary provide loans in association with these transactions) in
addition to those listed in the preceding items
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(iv) Persons specified by the ordinance of the competent ministry who are
equivalent to any of those listed in the preceding three items
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(9) The acts specified by Cabinet Order prescribed in Article 26, paragraph 2,
item 7 of the Act shall be as follows:
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(1) The acquisition of bonds (excluding those which are issued or offered for
subscription in foreign countries and for which payment can be received in
foreign countries) which are offered to specified parties among those listed in
each item of Article 26, paragraph 1 of the Act; provided, however, that the
acquisition of bonds which fall under any of the following is excluded.
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(a) The acquisition of bonds by persons who operate banking business or
persons listed in items 1 or 3 of the preceding paragraph
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(b) The acquisition of Japanese currency-denominated bonds by parties listed
in Article 26, paragraph 1, items 3 or 4 of the Act
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(c) The acquisition of bonds for which the period from the date of acquisition
to the date of principal redemption is not more than one year
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(d) The acquisition of bonds for which the acquisition amount does not fall
below 100 million yen and is not more than the amount specified by the
ordinance of the competent ministry

B OMEBE T TED D AT DB

(e) Other acquisitions of bonds specified by the ordinance of the competent
ministry
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(i1) The acquisition of investment securities which are issued by corporations
established under special acts.
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(A notification of Inward Direct Investment, etc. and change of the service of a
recommendation of a change)
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Article 3 (1) An inward direct investment, etc. prescribed in Article 26,
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paragraph 2 of the Act (hereinafter referred to as "Inward Direct Investment,
etc."), which is specified by Cabinet Order by taking into consideration
inheritance, testamentary gift, merger of juridical persons or other
circumstances, shall be the Inward Direct Investment, etc. which falls under
the acts listed as follows.
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(i) The acquisition of shares or equity of a corporation through inheritance or
testamentary gift
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(i1) The acquisition in the cases where, as a result of the merger of juridical
persons which own the shares or equity of a corporation other than a listed
corporation, etc. (referred to as "Non-Listed Corporation" in the next item
and item 3), the juridical person that continues to exist after the merger or a
newly established juridical person acquires the said shares and equity
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(i1)-2 Acquisition in the cases where, as a result of the demerger of a juridical
person that owns the shares or equity of a non-listed corporation, a newly
established corporation after the demerger or the juridical person which
assumes the business acquires the said shares or equity
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(iii) The acquisition of the shares or equity of a Non-Listed Corporation
(excluding the acquisition in the cases where the proportion accounted for in
the total issued shares or the total investment amount of the said Non-Listed
Corporation (hereinafter referred to as "Issued Shares, etc." in this item) by
the number of shares or the investment amount of the said Non-Listed
Corporation pertaining to the said acquisition (hereinafter referred to as
"Shares, etc." in this item), or the proportion accounted for in the total Issued
Shares, etc. of the said Non-Listed Corporation by the sum of the Shares, etc.
of the said Non-Listed Corporation which the party having conducted the
said acquisition is to hold after the said acquisition and the Shares, etc. of
the said Non-Listed Corporations held by the non-resident individuals or
juridical persons which shall fall under those listed in each item of
paragraph 4 of the preceding Article in the cases where the party having
conducted the said acquisition was treated as the Share Acquisitor referred
to in paragraph 4 of the preceding Article is 10% or more), which is other
than the acquisition of the shares or equity falling under the Inward Direct
Investments, etc. listed in each item of the next paragraph (excluding the



acquisition of the shares specified by the ordinance of the competent ministry
as those equivalent to the shares of a list corporation, etc.)
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(iv) The acquisition of new shares issued as a result of the split, consolidation
or transfer of shares
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(v) The acquisition of shares in a foreign country pertaining to the issue or
offer conducted by a listed corporation, etc. in the foreign country
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(vi) The acquisition of bonds with a right to subscribe for new shares
pertaining to the issue or offer in a foreign country conducted by a listed
corporation, etc. or new shares issued as a result of exercising the right to
subscribe for new shares pertaining to securities with a right to subscribe for
new shares or the treasury shares which the said corporation holds.
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(vii) The acts specified by the ordinance of the competent ministry in addition
to those listed in each of the preceding items.
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(2) What is specified by Cabinet Order as being likely to fall under Inward Direct
Investment, etc. which requires examination prescribed in Article 27,
paragraph 1 of the Act shall be the Inward Direct Investment, etc. which falls
under any of the following items.
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(1) Inward Direct Investment, etc. pertaining to the business types specified by
an ordinance of the competent ministry as the business types which fall
under either (a) or (b) (with regard to Inward Direct Investment, etc. listed
in Article 26, paragraph 2, item 6 of the Act, loans which are equivalent to an
amount of less than 10 billion yen shall be excluded.)
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(a) Business types pertaining to Inward Direct Investment, etc. which are
likely to impair national security, disturb the maintenance of public order
or hinder the protection of public safety
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(b) Business types pertaining to Inward Direct Investment, etc. which Japan
has reserved pursuant to the provision of Article 2-b of the Code of
Liberalization of Capital Movements of the Organization of Economic
Cooperation and Development
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(ii) Inward Direct Investment, etc. specified by the ordinance of the competent
ministry as being likely to fall under the Inward Direct Investment, etc.
listed in Article 27, paragraph 3, item 2 of the Act
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(iii) Inward Direct Investment, etc. specified by the ordinance of the competent
ministry as being likely to be equivalent to the capital transaction pertaining
to the designation by the Minister of Finance pursuant to Article 11,
paragraph 1 of the Cabinet Order on Foreign Exchange (Cabinet Order
No.260 of 1980)
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(3) The notification pursuant to the provision of Article 27, paragraph 1 of the
Act shall be given pursuant to the procedure specified by the ordinance of the
competent ministry within three months before the day when an Inward Direct
Investment is intended to be made.
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(4) In the cases where a foreign investor prescribed in Article 26, paragraph 1 of
the Act, who shall give the notification pursuant to the provision of Article 27,
paragraph 1 of the Act (hereinafter referred to as "Foreign Investor"), falls
under the cases listed in Article 26, paragraph 1, item 1 or 2, the said Foreign
Investor shall give the said notification through an agent who is a resident
(limited to persons who have the authority to receive the documents to be
served pursuant to the provisions of paragraphs 7 and 12).
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(5) The matters specified by Cabinet Order prescribed in Article 27, paragraph 1
shall be the matters listed as follows.
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(1) The name, domicile or residence, nationality and occupation of the person
who gives the notification (in the case of juridical persons and other
organizations, their name, the location of their principal office, the content of
business being operated, stated capital and the name of the representative)
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(i1) The business purpose pertaining to an Inward Direct Investment, etc.
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(iii) The amount of the Inward Direct Investment, etc. and its timing of
implementation
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(iv) The reason for making the Inward Direct Investment, etc.
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(v) Other matters specified by the ordinance of the competent ministry
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(6) What is specified by Cabinet Order prescribed in Article 27, paragraph 3,
item 1 of the Act shall be the Treaty of Organization of Economic Cooperation
and Development (limited to the part pertaining to the Code of Liberalization
of Capital Movements decided pursuant to the provision of Article 5- (a) of the
said Treaty) and Annex B: General Agreement on Trade in Services to the
Marrakesh agreements which establish the World Trade Organization
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(7) The period in which Inward Direct Investment, etc. is prohibited pursuant to
the provision of Article 27, paragraphs 3 or 6 of the Act is extended by serving
a document entered with the said extension of the period to the domicile or
residence or business office of the person who should receive such service,
through service by mail or via letter delivery prescribed in Article 2, paragraph
2 of the Act on Letter Service by Private Businesses (Act No. 99 of 2004)
conducted by an ordinary letter delivering business prescribed in paragraph 6
of the said Article or a specified letter delivering business prescribed in
paragraph 9 of the said Article (hereinafter referred to as "Mail, etc." in this
Article and Article 5), or through delivery service; provided, however, that in

11



the cases where the Foreign Investor gave the said notification of Inward
Direct Investment, etc. through an agent who is a resident, such document
shall be served to the domicile or residence or business office of the said agent.
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(8) In the cases where the document prescribed in the preceding paragraph was
sent by Mail, etc. with ordinary handling, the postal item or the item of letter
delivery prescribed in Article 2, paragraph 3 of the Act on Letter Service by
Private Businesses is presumed to have been served at the time it should
normally arrive.

9 WMBEREXROFEEREZ, BFOBRFWIC L HESEIC L >THEEHICHET
LUEBLFRETLHEITIEL, Y LEOEEELZZITLIAEHLO (FHELELEOSLS
WZHHOTIE, REEA, WHEONE++—HEHICBWTHLE, ) k4 (EAZFOMmoHE
IZHOTIE, ZOLW) . HTELAOCYELEDOHKEDOEHN A ZHERT HICTED DL
Gk AR L CRMNRIT T b,

(9) In the cases where the document prescribed in paragraph 7 is sent by Mail,
etc. with ordinary handling, the Minister of Finance and the minister having
jurisdiction over the business shall prepare in advance a record by means of
which it will be sufficient to ascertain the name (in the case of juridical persons
or other organizations, their name) of the person who should receive the
service of the said document (in the case of the proviso of the same paragraph,
the agent. The same shall apply in the next paragraph and paragraph 11.), the
destination and the date on which the said document was sent.

10 HFHEHOLZMEEL, YTBHEREAOIE (EEANTHILEE - HOPEIZESE
FHREFICBIT2FBICNEET 2 AREITOMBE LT, ) NELHIHET D
LELERETARZGMCBWT, ZOXRELZITDHIE L DITYECEL AT L TT
Do 2L, ZTDOREELZITHNEHLDITEEN RN E E L, TOMDLETIZIBNT
UHMLELZMNTHIENTE D,

(10) The delivery service referred to in paragraph 7 shall be conducted by an
official of the said administrative organ (including officials of the Bank of
Japan engaging in the affairs listed in Article 10, item 3 pursuant to the
provision of Article 69, paragraph 1 of the Act) who delivers the said document
to the person who should receive the service at the place to which the
document prescribed in paragraph 7 should be served; provided, however, that
the said document may be delivered at other places when the person who
should receive the service has no objection.

11 ROZEFITEIT25E121%, BLEOLZMEZIL, AEOBEIC X2z,
MR BITEDDITAICEVITH Z LN TE 5,

(11) In the cases listed in each of the following items, the delivery service
referred to in paragraph 7 may be conducted by replacing the delivery
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prescribed in the preceding paragraph with the acts specified in each of the
said items.

— RETRELTICBVWTHELHRIHAET 2 XEOERELZ T ONEHITHEOR
W T ORI OMOREZEE SULFRIEDE TYUHELEDOZFHIZOWTHE O
PDEEZDOHDHHD (RFITENT MEAANE] WD, ) ITHELEELRZMNTD
Z &,

(1) In the cases where the person who should receive the service of the
document prescribed in paragraph 7 cannot be met with at the place on
which the service should be made, the said document shall be delivered to a
person who is his/her employee or worker or one living together and has the
capacity to receive the said document (referred to as "Employee, etc." in the
next item).

ZOBELEHIIHET 2 EDOERELZT HRNEE L OMMANENEZET XSG
WRWEAE XTI ZNODOFENEY 2B U LEOZHELEALSGS KET
NEEANCYR L EEZALELS Z L,

(i1) In the cases where the person who should receive the service of the
document prescribed in paragraph 7 and his/her Employee, etc. are not
available in the place to which the service should be made or where these
people refused to receive the said document without any justifiable reason,
the said document shall be placed in the place on which the service should be
made.

12 EF-FTEERELEXIEFHOPEIZ X 28E dmaid, BESICL H5E
SAIAAFEFEIZ LY | ZORELZITHE OO, JBEIT XILE EFTIC S s
I B ONEZTI L CHEELEEL TTH, 2L, SAEREEZDEFEE THD
REANZL D YEANEEEEEOBTZ L TWAGEICE, YREAOEF. &
T AT EEFTICEET DD LT 5,

(12) The recommendation or order pursuant to the provision of Article 27,
paragraphs 5 and 10 of the Act shall be implemented by serving a document
entered with the content of the said recommendation or order to the domicile or
residence or business office of the person who should receive the service,
through service by Mail, etc. or delivery service; provided, however, that in the
cases where the Foreign Investor gave the said notification of Inward Direct
Investment, etc. through an agent who is a resident, such document shall be
served to the domicile or residence or business office of the said agent.

13 HNENLEL—HE TOREIT, ATEICHET 285 Im T ONELLHE L
TEXFEIZOWTHEMNT 5, ZOHAICRBWT, HNEP THiE] LHY ., KOEILE
mIEEE] LHL0F B 2E) &, BHET IFELH] L0k THEHC
Hy &, TEIRE="7] L201% THEFRENSXITENT] & FH—Hp
MBEHE] &HDDIFT RE] LB bDET D,

(13) The provision of paragraphs 8 to 11 inclusive shall apply mutatis mutandis
to the document entered with the content of the recommendation or order

13



prescribed in the preceding paragraph. In this case, the term "the preceding
paragraph" in paragraph 8 and the term "paragraph 7" in paragraph 9 shall be
deemed to be replaced with "paragraph 12"; the terms "paragraph 7" and
"Article 10, item 3" in paragraph 10 with "paragraph 12" and "Article 10, items
4 or 6," respectively; the term "paragraph 7" in paragraph 11 with "the next
paragraph."

14 EHE_FTLEEFELHOHEICI BT, EHEENTTEDDLFRICEID, LT
TR 5720,

(14) The notification prescribed in Article 27, paragraph 7 of the Act shall be
made pursuant to the procedure specified by the ordinance of the competent
ministry.

UL HIbR
Article 4 Deleted.

BoE SEINEARNORRES

Chapter III Conclusion of a Technology Introduction Contract, etec.

(B v 38 AN TR D il % D Je HH Mo OV BB i 0D 15522 5%)

(Notification of Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc. and
service of a recommendation of a change, etc.)

Bk EE=TRE-HICHET 2 HAN S AR OFiRE S (LUT TS A O
] Lo, ) THHOT, FEICHETL2BATTED L bDOIE, ROFZDONTH
DNTREE T D EWRE A OREEE & T 5,

Article 5 (1) The Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc.
prescribed in Article 30, paragraph 1 (hereinafter referred to as "Conclusion of
a Technology Introduction Contract, etc."), which is specified by Cabinet Order
prescribed in the same paragraph, shall be the Conclusion of a Technology
Introduction Contract, etc. which falls under any of the following items.

— A ND=F TITHET D HEINE AR DR & IR DR ORERE (FArE ALK O
ifs FENARD R D — S DRFEFEDERIZL Db D %R, ) THOT, faEHM
(HoL ez, AOBRFOMER 21T, UIARDOLZEOREIISIEEZ KT
ZLIIRDBENN D DEMBARKORREFIARL BN & L TEFETTED D
Hfiz v o, BUF ZOEBOHEARZOMNE “HE “SIZBWTRLE, ) A5 0

(i) The conclusion of a contract pertaining to the Conclusion of a Technology
Introduction Contract, etc. listed in items (a) to (d) inclusive (excluding the
case of the change of a party concerned to the contract pertaining to the
Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc.), which pertains to
the specified technology (meaning the technology specified by the ordinance
of the competent ministry as technology pertaining to the Conclusion of a
Technology Contract, etc. which is likely to impair national security, disturb
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the maintenance of public order or hinder the protection of public safety. The

same shall apply hereinafter in this paragraph and Article 6-4, paragraph 2,

item 2).

A HATEAZOMEFICE ST RO OM TS Th 2 IEEEE GEREE ORI
CHDHHEEEET, UTFZOFIZBWTHE, ) (23K 9 &%l (EMHE &
ORI T 2WEE 2R, LT ZOHIZHE W T THEFFHEAZ O] &
Do ) OFEN—EMITHEY T D8 2 2 2 B S ASK O s %

(a) The Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc. of which the
amount of the consideration (excluding travel expenses and sojourn
expenses in Japan; hereinafter referred to as "Consideration of a
Technology Introduction Contract") to be paid pursuant to the Conclusion
of a Technology Introduction Contract, etc. to a non-resident (including the
non-resident's Branch Office, etc. in Japan. The same shall apply
hereinafter in this item) who is the other party to the contract exceeds an
amount equivalent to 100 million yen

7 AR O O A HEE L TR UWEE IS AR o fiifs &

(b) The Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc. in which the
Consideration of the Technology Introduction Contract has not been
determined

N EEFEDEMTE AR O & L C T3EFTA HEE OO H I B3 D MR D%
., T M HMEDRE XITFEOREIZET L HINOEEZITR O &
32 B NSRS

(c) The Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc. in which a
resident intends to transfer industrial property and other rights relating to
the technology, establish the right of use relating thereto or give guidance
on the technology relating to business operation as the Consideration of
the Technology Introduction Contract

= BWEAZKNORREEDOHTF S Th DIFEEEIT LV REIMEDO T/ O AL
FOBRMEOZ BEHEITRAIN TWOLIETH L REFE N YZIERES & O/
TL & D &3 2 HAEAZRK D &

(d) The Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc. in which a
resident, who is a corporation in which 50% or more of the total voting
rights are directly held by a non-resident who is the other party to the
Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc. intends to conclude
with the said non-resident

O HIEA B = TICHT 2 BITEATRK ORI FEITR DR ORKEOLEE (FEE
Feifr &2 F - 1BmT 2 b 0ICR5, )

(i1) The change of clause of the contract pertaining to the Conclusion of a
Technology Introduction Contract, etc. listed in the preceding items (a) to (d)
inclusive (limited to the contract to which the specified technology is newly
added)
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= HIWEAZNOMHEE B—mehb=FfTIHIT L2 bDER, ) ITHEDLIEN
DERIADZEFN X0 BT EAZK) Ol DR —(BHITHS T 2B AR5 2 L &
LD THOTHRESINIRL B D

(iii) The contract in which the amount of the Consideration of the Technology
Introduction Contract exceeds an amount equivalent to 100 million yen as a
result of the change of clause of the contract pertaining to the Conclusion of
the Technology Introduction Contract, etc. (excluding those listed in (b) to (d)
inclusive of item (i), which pertains to the specified technology

2 EE=FTERE-HOBEICEDmEEIE. BIREARKOMESEZ L LS &3 2 Bl
“HURNIZ, EFEATTEDLFRICED ., LRThE s,

(2) The notification pursuant to the provision of Article 30, paragraph 1 of the
Act shall be given pursuant to the procedure specified by the ordinance of the
competent ministry within three months before the day when the Conclusion of
a Technology Introduction Contract, etc. is intended to be made.

3 EHE=FLEE-HICHET 2BA TED L FHIL, RICBITL2HEEE T 5,

(3) The matters specified by Cabinet Order prescribed in Article 31, paragraph 1
of the Act shall be the matters listed as follows.

— EHEORA ., EFXITEFT AU GEANCHOTIX, TOLAH, £755EH
FTOFER, BEATHWDLHEEDOAR, EREXLNMEZ DKL)

(1) The name, domicile or residence, and occupation of the person who gives the
notification (in the case of juridical persons and other organizations, their
name, the location of their principal office, the content of business being
operated, stated capital and the name of the representative)

T BRI NSRS DR RS AR D BT O R K OV

(i1) The kind and consideration of the technology pertaining to the Conclusion
of a Technology Introduction Contract, etc.

= BN ORERE % D AT O

(iii) The timing to implement the Conclusion of a Technology Introduction
Contract, etc.

M HEIFEAR ORI EL L LD &3 58 M

(iv) The reason for the intention to make the Conclusion of a Technology
Introduction Contract, etc.

H ORI FICHET 2 b O DIEN, BB ALK OREREE ITER D RK ORI E DO ER
BHTEDDFE

(v) In addition to those listed in each of the preceding items, the clauses of the
contract pertaining to the Conclusion of a Technology Introduction Contract,
etc. and other matters specified by the ordinance of the competent ministry

4 EFE-FFEE-HICHET DA TED Db OIX, R HIBABEESN (RSN
FIE (a) OBUEIZESTIRIE S NTREE GG 0 B BHBIZEE 2 BRI FR
HETICRD, ) &35,

(4) What is specified by Cabinet Order prescribed in Article 30, paragraph 3 of
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the Act shall be the Treaty of Organization of Economic Cooperation and
Development (limited to the part pertaining to the Code of Liberalization of
Current Invisible Operations decided pursuant to the provision of Article 5- (a)
of the said Treaty).

5 WEE =& _HXIERNHEHOHEIC L D HENEARZKOREEL L T b 20n
M OERIT, BESICELDEXZENIZMEEICLY, TOXRELZITLIEHEDE
AT R AL E AT SR OB 2 5Ll L 72 CE AR E L TT 9,

(5) The period in which the Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc.
is prohibited pursuant to the provision of Article 30, paragraphs 3 or 6 shall be
extended by serving a document entered with the said extension of the period
to the domicile or residence or business office of the person who should receive
the service, through service by Mail, etc. or delivery service.

6 FHoRHENENGE+HE CORHEIL, ARICHET 2RO A FoHk L7z 3
FZOWTHEMT D, ZOHEITBWT, FSRE/NEF TFE] &HY ., KOFRSESE
NENLE+—HETOHES FHLHE) Ehbo0i%, TFEREERHE] LitAhdx
20T 5,

(6) The provision of Article 3, paragraphs 8 to 11 inclusive shall apply mutatis
mutandis to the document entered with the extension of the period prescribed
in the preceding paragraph. In this case, the term "the preceding paragraph" in
paragraph 8 of the same Article and the term "paragraph 7" in paragraphs 9 to
11 inclusive of the same Article shall be deemed to be replaced with "Article 5,
paragraph 5."

7 BB FEERHEOHE XIIFAEE LHICBWTHERT 5EE —+EEE+HOH
BN L D8NS I, BESEIC K2 552 VIR EEICLY, TOEEEZITD

IRL RN X

NEZOER, JEATUTE EMMC GBS I T ONE LR L EZRELT
19,

(7) The recommendation or order pursuant to the provision of Article 30,
paragraph 5 of the Act or the provision of Article 27, paragraph 10 of the Act
which is applied mutatis mutandis to paragraph 7 of the same Article shall be
implemented by serving a document entered with the content of the said
recommendation or order to the domicile or residence or business office of the
person who should receive the service, through service by Mail, etc. or delivery
service.

8 B _KENEMNLE+—HE TOREIL, ATEICHET 285 UImTONELT
HLELEICOWTHERT S, ZOHAICBWT, REHE/NED TFE] LHo. &
OFEFEILHESD [HEHE] L2003 HELEELH] &, REHHHEY [HLH)
EHDHOF TEREFEEE] &, THEFRE=7) LH201F HHRBMN G UIE
Nzl &L FAEE+—EHP [FLE] Lbdoik FREFLHE) LHRAFZDLIBO
LI 2,

(8) The provision of Article 3, paragraphs 8 to 11 inclusive shall apply mutatis
mutandis to the document entered with the content of the recommendation or
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order prescribed in the preceding paragraph. In this case, the term "the

preceding paragraph" in paragraph 8 of the same Article and the term

"paragraph 7" in paragraph 9 of the same Article shall be deemed to be

replaced with "Article 5, paragraph 7"; the terms "paragraph 7" and "Article 10,

item 3" in paragraph 10 of the same Article with "Article 5, paragraph 7" and

"Article 10, items 4 or 6," respectively; the term "paragraph 7" in paragraph 11

of the same Article with "Article 5, paragraph 7."
B = RFELHICBWTHER T2 —+ERELHOBEIZL D
XD, LARTERBR0,

B TED D Fit

WENL, EH

(9) The notification prescribed in Article 27, paragraph 7 of the Act which applies

mutatis mutandis to Article 30, paragraph 7 of the Act shall be made pursuant

to the procedure specified by the ordinance of the competent ministry.

(GBS Lo Ez)
(Technical Replacement Deemed to Be Made for Article 27 of the Act)

FARSG EBE =T RECHOBUEID X2 EH

Article 6 The technical replacement deemed to be made pursuant to the

FREZIT, moEOLBD LT 5,

provision of Article 30, paragraph 7 of the Act shall be as in the following table.

MR 2 DHE PAREZ DAL D T MR Z DT

Provision for Term deemed to be Term used to replace with
which a term 1is replaced

deemed to be

replaced

BobEEELE | FHE ot RELE

Article 27, Paragraph 5 Article 30, paragraph 5

paragraph 7

B HE&FE/NE
Article
27, paragraph 8

KNEREEEEZITDRITN
EA SV

shall make an Inward
Direct Investment, etc.

B BN OfikE S %2 L7
X 60

shall make the Conclusion
of a Technology
Introduction Contract,etc.

B HES&EILE
Article 27,
paragraph 9

55 TR X NIH
Paragraphs 3 or 6

AR T NI
Article 30, paragraph 3 or 6

METNEERE S
the said Inward Direct
Investment, etc.

Y RL TR D i i
the said Conclusion of a

Technology Introduction
Contract, etc.

RN BEHEREEEIT
make an Inward Direct
Investment, etc.

g N OS2 35
make the Conclusion of a
Technology Introduction
Contract, etc.
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w_otEREE
Article 27,
paragraph 10

o5 LA
paragraph 5

ot REIE
Article 30, paragraph 5

RN ERERE F IR DA
content pertaining to the
Inward Direct Investment,
etc.

BB ALK DR 1T4R D
RE O L IE—iB
all or part of the clause
pertaining to the
Conclusion of a Technology
Introduction Contract, etc.

55— I XL NI
paragraph 3 or 6

[ R 8 — T ST B ST
paragraph 3 or 6 of the
same Article

Bt CaBT—
TH

Article 27,
paragraph 11

F—HOBEIZ X D E IR
D RN BRI G N E D4
FIR D A NEERE F
Inward Direct Investment,
etc. pertaining to a
notification pursuant to the
provision of paragraph
1..... Inward Direct
Investment, etc. pertaining
to national security, etc.

F=tRE-HOBEIZLD
Jei AR 2 B RT3 AN ZEKG oD i
it DN RIS = HICHLUET D
E D22 E TR D EIE AR
9 D il ek 5

the Conclusion of a
Technology Introduction
Contract, etc. pertaining to
a notification pursuant to
the provision of Article 30,
paragraph 1 ......
Conclusion of a Technology
Introduction Contract, etc.
pertaining to national
security, etc. prescribed in
paragraph 3 of the same
Article

KINEEEEEITRDLNE
content pertaining to
Inward Direct Investment,
etc.

BB D Fiifl 1T FR D
SHEOEHE L IE—
all or part of the clause
pertaining to the
Conclusion of a Technology
Introduction Contract, etc.

[T e b S
H

Article 27,
paragraph 12

FBHIENGRIEE CTIZED D
HODIEN, XN EZEREE
IR DR

In addition to what is
prescribed in paragraphs 5
to 11 inclusive, ...... content
pertaining to Inward Direct
Investment,etc.

FLENLRETEE CWOITEH
= HRBLEKOEANHEITE
DD HDODIEN, HMTEAZ
K Dk S (AR D SR DA
L <IE—HB

In addition to what is
prescribed in paragraph 7
to the preceding paragraph
inclusive and Article 30,
paragraphs 5 and 6, ...... all
or part of the clause
pertaining to the
Conclusion of a Technology
Introduction Contract, etc.
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(i I B4 )
(Exclusion from Application)
FRED . IEE=FRFE/NHEICHET 2B TED D EITEARK ORERESEX., FHE
DOFEENZBET 2 T OFEITR D HATE AR OMEE L T 5,
Article 6-2 The Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc. specified
by Cabinet Order prescribed in Article 30, paragraph 8 shall be the Conclusion
of a Technology Introduction Contract, etc. pertaining to the guidance on the

technology relating to business operation.

BZEOT #HE
Chapter III-2 Report

CRf N IE R E 5 D )

(Report of Inward Direct Investment, etc.)

FEARED= EFELTAROLFE -HOBEIZ L 2WEIT. HNEZEEREELZITOZH
MHOERELTHILAUAIL, EHFETTED L FHICEID . LARTAIT RS20,
Article 6-3 (1) The report pursuant to the provision of the Article 55, paragraph
1 of the Act shall be made pursuant to the procedure specified by the ordinance
of the competent ministry within 15 days from the date on which an Inward

Direct Investment was made.

2 BEELTEFOLE-HOBEICLDWMEZ LT IER bR WANERE RN ES
THARRE-HE SIS FICET 5 b DY T A5A I, AANAERER
I, BEFTOLREBANCLV YFEREL L 2T RS0,

(2) In the cases where a Foreign Investor, who shall give the notification
pursuant to the provision of Article 55, paragraph 1 of the Act, falls under the
cases listed in Article 26, paragraph 1, item 1 or 2, the said Foreign Investor
shall give the said notification through an agent who is a resident.

3 WEHRLTHEFORE -HIIBET H2HS TED L2 FHIT, RICWITLFHE TS,

(3) The matters specified by Cabinet Order prescribed in the provision of Article
55, paragraph 1 of the Act shall be the matters listed as follows.

— WEFORA ., A XITEF, BEELOWEE EAZOmoHKICH TR, £
DHFR, FET2D2FBEFOFTEM, BEATHWDLFEFEONE, BREK MUEZHDK
)

(i) The name, domicile or residence, nationality and occupation of the person
who makes the report (in the case of juridical persons and other
organizations, their name, the location of their principal office, the content of
business being operated, stated capital and the name of the representative)

ZOMNEEREFEIRLIFERD

(i1) The business purpose pertaining to the Inward Direct Investment, etc.

= XMNEEERESEOSELOETOH
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(ii1)) The amount of the Inward Direct Investment, etc. and its date of
implementation

W ZOMEBES TED DL HEHA

(iv) Other matters specified by the ordinance of the competent ministry

(BARFAE A ZZAK) DO FfE 5 D HA)
(Report of Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc.)

FAREONM EFLTIEORNFE-HOBEIZ L 2WME L. HITEARN ORI EL L
TZHPLEFE L THFEAUNIZ, EFBESTTEDDIFRICELY . LTIz sliewn,

Article 6-4 (1) The report pursuant to the provision of Article 55-6, paragraph 1
of the Act shall be made pursuant to the procedure specified by the ordinance
of the competent ministry within 15 days from the date on which the
Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc. was made.

2 EFELETIEONRE ZHICHET 2B TED D HINEASK OfiRE 1L, RICH
F 2 HAITE AR OREREE LT 5,

(2) The Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc. specified by
Cabinet Order prescribed in Article 55-6, paragraph 2 shall be the Conclusion
of a Technology Introduction Contract, etc. listed as follows.

—  FEOREITET DB O EIT R D B E SR D i
(i) The Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc. pertaining to

guidance on the technology relating to business operation

= FRIE AN LA O B A B ALK O
(i1) The Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc. other than the
specified technology

EFEHTHEZONOHEIZE S HE)
(Report pursuant to Article 55-8 of the Act)

BRSO MBKRE SOIWEKE R OFERE REIL, EHEL IR0\ DOHEICHE
D& EH RE EBHE I PER BETR BELTEROLXITER LR
RDOARDBE K O Z DB DRATICHLERREICBN T, Zh 6 OBEDEM 2% 1
LI L <IATRZITV, A LT O7F UIBEMR AT L, YiZIs | I T4
DRNE. FET ORI Z O 3% IS AFTAT 2 IZBAE T 2 FHIZHOWTHE 2R 555
HlZiF, MBEADSXIZEBESTEDDL L ZAICLY, YERE 2RO FEHEZIETE
TEHLDOET 5,

Article 6-5 (1) In the cases where, to the extent necessary for enforcing the
provisions in Article 26, Article 27, Article 30, Article 55-5 or Article 55-6 of
the Act and this Cabinet Order, pursuant to the provisions of Article 55-8 of
the Act, the relevant persons conducting or having conducted any transaction
or act governed by these provisions are required to make a report on the
content of the said transaction or act, the timing of implementation and other
matters related to the said transaction or act, the Minister of Finance or the
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Minister of Finance and the minister having jurisdiction over the business
shall designate the matter of requiring the said report pursuant to what is
specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or the ordinance of the
competent ministry.

2 AHEHOBREICIVIEESNTEFHHOREL RO LNLE T, MBA ST XITEFE S
TEDDFHICEY , HEZHEZ LRTNIT RS0,

(2) The person who is required to make a report on the designated matter
prescribed in the preceding paragraph shall make the said report pursuant to
the procedure specified by Ordinance of the Ministry of Finance or the
ordinance of the competent ministry.

HIUE MR

Chapter IV Miscellaneous Provisions

(ST RE)

(Minister Having Jurisdiction over the Business)

FESR BEROCZOBFEICBIT2FETEREITL. ROZZITHIT 2FHOK TS
S FIZEDDLRE LT D,

Article 7 The minister having jurisdiction over the business in the Act and this
Cabinet Order, in accordance with the classification of the matters listed in
each of the following items, shall be the minister specified respectively in those
items.

— &t (FFRIOERICE VRN SNTZEAEZ G, UFTZOFIZBWTHLE, ) ©
BREE L < 13FF 5 O HE %L< TREE T F R AROFERREFIZE T 5 FH
U OELEEOITE KE

(i) Matters concerning the acquisition or transfer of the shares or equity of a
corporation (including juridical persons established pursuant to the special
acts. The same shall apply hereinafter in this item) or a substantial change
of the business purpose: The minister having jurisdiction over the business
which the said corporation operates

= ORIFRIZBIT D IEFEORE IR H 2 ZEFEOREHE L IXTFEBHDOEE
7RI T 5 HHE YU EFEOELHEEOTE KR

(i) Matters concerning the establishment of a Branch Office, etc. in Japan or a
substantial change of the kind of Branch Office, etc. or the business purpose:
The minister having jurisdiction over the business which the said Branch
Office, etc. operates

= AR ELL2FEHEH AT HENST 288OBMITICET 2FEH HF%EA
D L FEOFTE KE

(ii1) Matters concerning loans lent to a juridical person having its principal
office in Japan: the minister having jurisdiction over the business which the
said juridical person operates
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WU IS AR ORGEHRE BT 2 FH YRS A SR DR #5552 4R D Bl &2 52
TAN D FEDOTTE KR

(iv) Matters concerning the Conclusion of a Technology Introduction Contract,
etc.: the minister having jurisdiction over the business of accepting the
technology pertaining to the said Conclusion of a Technology Introduction
Contract, etc.

T SEORITTLOHEEOBGICET 5 5HEH UEStOEDREOTE KRR

(v) Matters concerning the acquisition of bonds issued by a corporation: the
minister having jurisdiction over the business which the said corporation

operates

(EHBE )
(Ordinance of the Competent Ministry)
FHEXROZ ZOEFIIBITLEBETIE. MBRELOCFEEREREOET Damm L
T 5,
Article 7-2 The ordinance of the competent ministry in this Cabinet Order shall
be the order which the Minister of Finance and the minister having jurisdiction

over the business issue.

(EROFIE)
(Method of Public Notice)
FINE ZOBBOREICESIERT, BRTITI,
Article 8 The public notice prescribed in the Cabinet Order shall be made
through the official gazette.

(25 D J7%)
(Method of Conversion)

FLE W (FRE, FH+HHEEOR, FHEHEEORKOE LT HGEON (ZOBS
DEREDHIMRHETITIR D, REFIZBWTFEL, ) IZRD, ) KOZ OBAIEN
ICZNBIZES L M mOREL T 25610810 25 NE@REO AR IBEE~OHRE T,
FHEETTEDDLXR IS CEBEDTTED L HIEZ L2568 4RE, YEHEICE
WTEDFIZ DWW THEMA Z T RE MG TR ThiL 5 BB HIEH LR
—IHIZHLE T D HAESNE B ARG I EENE BB G 2 N TITH D LT 5,

Article 9 The conversion of a foreign currency to Japanese currency in the cases
where the provisions of the Act (limited to Chapter 5, Article 55-5, Article 55-6
and Article 55-8 (limited to the part pertaining to Article 6-5 of this Cabinet
Order. The same shall apply hereinafter in the next Article)), this Cabinet
Order and the order based thereon apply, shall be made by using the basic
foreign exchange rate or arbitrated foreign exchange rate prescribed in Article
7, paragraph 1 of the Act on the day of conducting a transaction or an act in
which the said conversion should be made concerning the amount under the
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said provisions, except where the conversion is made by using the method
specified by the ordinance of the competent ministry in accordance with the
classification specified by the ordinance of the competent ministry.

(FHB D)
(Delegation of affairs)

Fae MBS RE SOIMH RE R OFEZERE REMERAN AR —HOBEICESZ
AARSATICRY b 21E GBEE, FL+LEOL, FHE+LFOARNKROHE L+
FZONIZRD, ) OREATICEAT 2EHIL, RICH/ITL2FEHE LT D, 2L, MBRE
XTI RE R OFEFERENLELRD D & XL, MBEES UIFEBEEA T TED
HLIACEY, BOZOFRFEEZIMVE D Z L2 WiiT R,

Article 10 The affairs relating to the enforcement of the Act (limited to Chapter
5, Article 55-5, Article 55-6 and Article 55-8) which the Minister of Finance or
the Minister of Finance and the minister having jurisdiction over the business
have the Bank of Japan handle pursuant to the provision of Article 69,
paragraph 1 of the Act shall be listed as follows; provided, however, that when
the Minister of Finance or the Minister of Finance and the minister having
jurisdiction over the business find necessary, this shall not preclude them from
handling the said affair of their own accord as is governed by Ordinance of the
Ministry of Finance or the ordinance of the competent ministry.

— EETERB-HMEWNEE=TRE-HOBEIZES B oz

(1) Acceptance of the notification pursuant to the provision of Article 27,
paragraph 1 and Article 30, paragraph 1 of the Act

BB AR A O NSEFR =R H A OB NEOBE I HE D
< W1 oD FELHE 0D 38 0 2 D Ath 24 BZ IR oD A 1 B3 2 F5 TS KB ) OV ZE AT R
EREDDEHD

(i1) Notification of the shortening of the period pursuant to the provision of
Article 27, paragraphs 2 and 4 and Article 30, paragraphs 2 and 4 of the Act
and or other affairs relating to the said shortening of the period, as is
specified by the Minister of Finance and the minister having jurisdiction over
the business

= B SRS L O AREIENOES =& —HE S RNHEOHEICHKS
< FER D Wi 2 5ok L 72 SCE O R4

(iii) Forwarding of the document entered with the extension of the period
pursuant to the provision of Article 27, paragraphs 3 and 7 and Article 30,
paragraphs 3 and 6 of the Act

M EE P ERBLELAOEE = RELHOBEICESBEDONE LT LT
CEO AT

(iv) Forwarding of the document entered with the content of a recommendation
pursuant to the provision of Article 27, paragraph 5 and Article 30,
paragraph 5 of the Act
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f R HEEELEHE (BEEFRFEHEICBVWTHERTIEAERE L, ) OME
(ZEED IR IS BT % a0 #

(v) Acceptance of the notification relating to the compliance pursuant to the
provision of Article 27, paragraph 7 of the Act (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 30, paragraph 7 of the Act)

N OEFE - FHLEEHE EE-FHEFLHICBWTERT LA 2ET, ) OBE
IZES L M EONE &Rk L7 CFEDOERA

(vi) Forwarding of the document entered with the content of an order pursuant
to the provision of Article 27, paragraph 10 of the Act (including the cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 30, paragraph 7 of
the Act)

t EESEEELEH (BEEETRELHICBWCERT 2SA BT, ) OH
TEN D < HUH L i@ %n

(vii) Notification of the rescission pursuant to the provision of Article 27,
paragraph 11 (including the cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 30, paragraph 7 of the Act)

N EERAFHHEORFE -HENES L+ HEORNF -HOBEIZES < @EF0Z M

(viii) Acceptance of the report pursuant to the provision of Article 55-5,
paragraph 1 and Article 55-6, paragraph 1 of the Act

U E=FFELE (RAEE+ =mIENCE LEFHANELOENEICBWTHERT 5
ArEte, ) OBREICHES S REOIERK

(ix) Preparation of a record pursuant to the provision of Article 3, paragraph 9
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph 13 of the same Article and Article 5, paragraphs 6 and 8)

T EARROLDOBEIZIED < Hd Oz B

(x) Acceptance of a report pursuant to the provision of Article 6-5

+— FI& SIS D EBICME T 5 EE

(xi) Affairs incidental to the affairs listed in the preceding items

Mt Al

Supplementary Provisions

(ME4 731 7))
(Effective Date)
& ZOBEIE, AAEBELKUSNEESEBEDO A WET 2 EA (B
FIEAREEA+I5) ofifto R B+ HE+"H—H) o frd 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from the date of
enforcement (December 1, 1980) of the Act on the Partial Revision of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 65 of 1979).

(FNEIZBET D IEFROBUEIZ I SRR O FEHED R 5 1T B4 2 BimF DR IL)
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(Abolishment of Cabinet Order on Special Provisions of Standard for Approval,

etc. pursuant to the Provision of the Act on Foreign Capital)
g WRICHT BRI, BEIET D,
Article 2 The Cabinet Orders listed as follows shall be abolished.

— SEICETLERE T ROBREIC L MO FHICET 2By (I 4 HAF
BAEE N+ 5)

(i) Cabinet Order on Hearing Procedure pursuant to the Provision of Article 20
of the Act on Foreign Capital (Cabinet Order No. 82 of 1950)

S AT B IR O BRI I < R O IR ST BT A ER (T L
BaH—E )

(ii) Cabinet Order on Special Provisions of Standard for Approval, etc.
pursuant to the Provision of the Act on Foreign Capital (Cabinet Order No.
221 of 1952)

= HNEICETHEEOHEIC LY AARGUTICERY bt 2 FHEOHMZ E D 2 Bn

(HEF =+ EFEmHENE+5)

(iii) Cabinet Order on Specifying the Scope of Affairs Bank of Japan is to
Handle pursuant to the Act on Foreign Capital (Cabinet Order No.412 of
1952)

W AAEREFEEeEEICET 28 (M -+ EFEEmHElE —+t5)

(iv) Cabinet Order on the Deposit Account of a Foreign Investor (Cabinet Order
No. 427 of 1952)

(% 1 1)
(Transitional Measures)

F=k AEBBEEHSY (WML HEFEESHE a5, UUF DHEHEs] Luv
9o ) IR DBEILATOSEZFE RS (W HEBSHE e =%, WHIZEBWT
MAEHES) Evo, ) BHERNEE - HFARFOMREICHEKSETRD SN TR %
ZAT TSI AT AT DWW TE, HEHASHAIE =RE - HOHEDED H & ZAI
X5,

Article 3 (1) The transactions or acts recognized or permitted pursuant to the
provision of Article 17 or 26 of the Foreign Exchange Control Order (Cabinet
Order No.203 of 1950, hereinafter referred to as "Old Control Order" in the
next paragraph) prior to its abolishment by the Foreign Exchange Control
Order (Cabinet Order No0.260 of 1980, hereinafter referred to as "New Control
Order") shall be governed by the provision of Article 3, paragraph 1 of the
Supplementary Provisions of New Control Order.

2 ZOBHORMATOBRBIZIHERSE+FEROBEICLY SN TV DA OHFHICR
DG XTAT 2 D 5 BAME R M OSNEE G E LD — 2 8IET 51E# (LT T
EEE] EWo, ) I DBERDE (LT ZOHEIZEWT L] &wvwo, ) B+
NEFE—HOBEIZ LV BITHRTIERER2NE DI VTR, HEHEIL, 20

TOREITOR (LLF THATH] W), ) IZREOBUEICL Y sn7cfmiti & AL
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T, HE GE=%, BUELOHEAELZRS, ) KOZOETOHEZEMT 2,

(2) Of the transactions or acts pertaining to the application for a permit which
have actually been made pursuant to the provision of Article 17 of the Old
Control Order at the time of the enforcement of this Cabinet Order, with
regard to those for which a notification shall be given pursuant to the provision
of Article 29, paragraph 1 of the Act after the revision (hereinafter referred to
as "New Act" in this paragraph) by the Act on the Partial Revision of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (hereinafter referred to as
"Act on Revision"), the said application is deemed to be the notification given
pursuant to the provision of the same paragraph on the date of enforcement of
this Cabinet Order (hereinafter referred to as "date of enforcement"), and the
New Act (excluding Chapters 3, 4 and 6) and the provision of this Cabinet
Order shall apply.

S EHE—FRICHET 2NE BB ARRIT N EEEIC K 2B ILRTONEICEET 5
EA (WA IAEEREE e AN+ =5, LT TIHSNEE] Lo, ) Bk FH—
HOBUEZ XLV Bk S WA EHRE Z IR EE O RE1T H ORT R IZR T 25k 2 th O T8
SHIE L X L TRET 25613, Ym0 Ky L TREESN TV DR, Hi%st
EEEZTASE DR EOLRE LICOWTIE, HiIEESH+—FOoSEX, @A LR
VY,

Article 4 In the cases where a bank authorized to conduct foreign exchange
operations prescribed in Article 11 of the Act separates from other deposit
accounts the outstanding balance of a foreign investor's deposit account on a
date prior to the date of enforcement, which was opened pursuant to the
provision of Article 9-2, paragraph 1 of the Act on Foreign Capital (Act No. 163
of 1950. Hereinafter referred to as "Old Foreign Capital Act") prior to the
revision by the Act of Revision, and treats it in terms of accounting, with
regard to the refund of the outstanding balance of the said foreign investor's
deposit account, the provision of Article 11 of the New Control Order shall not
apply while the said outstanding balance is being separated and treated in
terms of accounting.

FhHS BAREOREIZ LD, 58 IIMRICEE L TIHAEIESE H USRS —HO
HEIZ LV SNTEEHIZONTIE, S0 Lo TEERE (IHAEEOBEICE 5 E
BREZ WS, ) OEBEZTLREFEEZED TWDHEMED S BHiAT HIZH W TR
KEKOFEMERE GB+—5F0BREBICL2HENEREZ V), ) BDIEETDHDH
DIZRY | ZOBAORATHRIZBNTS, RBINEZATL2b0E L, ZOMMOSEME
X, ZOBHORMAITHRICENTIX, N EKI b0 LT 5,

Article 5 With regard to the conditions attached pursuant to the provision of
Article 14, paragraph 1 of the Old Foreign Capital Act at the time of the
approval, designation or confirmation prescribed in the Old Foreign Capital
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Act, of the conditions which require that acceptance be received in advance
from the minister having jurisdiction over the business (which shall mean the
minister having jurisdiction over the business prescribed in the Old Foreign
Capital Act), only those which the Minister of Finance and the minister having
jurisdiction over the business (which shall mean the minister having
jurisdiction over the business pursuant to the provision of Article 11) designate
on the date of enforcement shall remain in force even after the enforcement of
this Cabinet Order, and the other conditions shall lose their effect after the
enforcement of this Cabinet Order.

FNGE ZOBGORMATOBRBUCIRAEIES &, B —RE—H, B+ K5I,
B E24E - B 50 - XEE L0 Z0OMEICLY STV HEXITE
HUTAR 2 B | AFAT AT DN T, ZOBAIC X 2 BEILRTONEICEET D iEFDOHIE
(LSBT OREDRFIFICET D8 (LLT TIHFGES] Lo, ) KUSVEID
ﬁﬁéﬁﬁ@ﬁmuibEK%”’@D&%@%%&@%H%%@%&%(MTTE
ZAEE ] L9, ) 1F. ZOBHORTRICENTH, REDNEHT L,

Article 6 With regard to the transactions or acts pertaining to an application or
a notification which have actually been made pursuant to the provision of
Article 10, Article 11, paragraph 1, Article 12, paragraph 1, Article 13,
paragraph 1, Article 13-2 or Article 13-3 of the Old Foreign Capital Act at the
time of the enforcement of this Cabinet Order, the Cabinet Order on Special
Provisions of Standard for Approval, etc. pursuant to the Provision of the Act
on Foreign Capital (hereinafter referred to as "Old Cabinet Order on Special
Provisions") and Cabinet Order on Specifying the Scope of Affairs Bank of
Japan is to Handle Pursuant to the Act on Foreign Capital (hereinafter
referred to as "Old Cabinet Order on Delegation") prior to their abolishment by
this Cabinet Order shall still remain in force even after the enforcement of this
Cabinet Order.

FLgk BABER T =520 ICBET 2R EUIRAEER =20 =I12RET S
SR U < V3eHl S5 O KHETZ OIAGO B3 AT HRTTH 5 b DIZ >V TIE, H
FIBm B LR N IHREBSE LS. BNGROET ZSOREIL. ZOBFD
MATRICBNTH, B NEAT D,

Article 7 With regard to the shares, etc. prescribed in Article 13-2 of the Old
Foreign Capital Act or the consideration, etc. or the right to the consideration,
etc. prescribed in Article 13-3 of Old Foreign Capital Act of which their date of
acquisition is earlier than the date of enforcement, the provision of Article 5 of
the Old Cabinet Order on Special Provisions and the provision of items 7, 8 and
12 of the Old Cabinet Order on Delegation shall remain in force even after the
enforcement of this Cabinet Order.

28



(JEAEAE RS O —FSE)
(Partial Revision of Order for Organization of Ministry of Health and Welfare)
FINE EAEMEMT B+ EEBsE=a/\+/N\5) O—#Hzko X 5 ICHET
Do
Article 8 Order for Organization of Ministry of Health and Welfare (Cabinet
Order No. 388 of 1952) shall be partially revised as follows.
FHoPNURE =St EICETLEE (WM HFEERBaE S +=5) 1 &
MONEZ R R OSMEE 5 B BE (A U ERS —E ) | 8D D,
"Act on Foreign Capital (Act No. 163 of 1950)" in Article 34, paragraph 3
shall be replaced with "Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act
No. 228 of 1949)."

(18 P PE 28 LA 0 —HR R
(Partial Revision of Order for Organization of Ministry of International Trade
and Industry)
FI wpEEEMESET (B FEEESHE =_ELT5) O—fERO X D IZWIE
T 5,
Article 9 Order for Organization of Ministry of International Trade and Industry
(Cabinet Order No. 390 of 1952) shall be partially revised as follows.
FU+ =265 —5h TEIREERK) 2 THAREAZRKN) o0 Tk 5) & T
O W, FRFE =G MECHRS) = MEORISE] (&, 125 & M7
91 IZHD D,
"Technical assistance contract" in Article 43, item 2 shall be replaced with
"Technology Introduction Contract," and "acquisition of property" in item 3 of

the same Article with "acquisition of property, etc."

CE A KA D — L)
(Partial revision of Order for Organization of Ministry of Transport)
B ERAMEMSET B EEBSE=_at—5%) O—#zko L HICWET
Do
Article 10 Order for Organization of Ministry of Transport (Cabinet Order No.
391 of 1952) shall be partially revised as follows.
EA AT =T RAFEORG) 2 RoIEE) 1o THIFEZRA )
o TEARE AR ) 12D 5,
"Acquisition of shares, etc." and "technical assistance contract" in Chapter 1
of the Order for Organization of Ministry of Transport shall be replaced with
"acquisition, etc. of shares" and "Technology Introduction Contract,"

respectively.

W R (EREAELA Z+ABESE_BL+—5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 291 of September 26, 1981]
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Z OB, BRAEASEA BT 5,
This Cabinet Order shall come into force as from October 1, 1981.

Mt Rl (BRE+EE=ZA_+EtBEESEN+NE] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 48 of March 27, 1982]
[Extract]

1 ZOESIE, $#TEoITOR (BE+EHENUA —H) »oiEiTd 5,
(1) This Cabinet Order shall come into force as from the date of enforcement of
the Banking Act (April 1, 1982).

Mt Bl (BBRE+AEASNA+HLVAEESEELHES)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 195 of June 19, 1984]

ZOBAAIE. TS D AR BISR DB A X 5 T 0 0 [E B 1 4 K ONE R HLBH
FEHAT~DMBIZAE D FEEICE T DERFO — 2 ET DIEHEE LR OBUE DM T O
A (BfAit+IuvEEHA—R) ohifTd %,

This Cabinet Order shall come into force as from the date of enforcement of the
provision of Article 5 of the Act of Partial Revision of the Act on Measures
Accompanying the Accession to the International Monetary Fund and
International Bank for Reconstruction and Development for the Purpose of
Forming a Harmonized Foreign Economic Relationship (July 1, 1984).

W R (PREE=A_+HEEBESENINE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 48 of March 25, 1991]

(HEA739 1)
(Effective Date)
1 ZOBESE, FREFENA —H 2 BHTT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into force as from April 1, 1991.

RPN E R G 2B T 2 B O — SR IS 1 5 Rl HE )
(Transitional Measures Accompanying the Partial Revision of the Cabinet
Order on Inward Direct Investment, etc.)

2 PEFEO A WIET IEE (R HEEREATNS) A+ —ROBREIC &
DIRRBUERMOBINC LD 2 & & SN DHROIEATICER LN SROFEIT & 2 eERT ot
WIEEREF T D Bm 8 _RH - =HE =0 ICRET 28k 2 TS 2 56 LT
FEM BRI+ EROBEIC I RBUERTOFNZ LD Z & L ENLFEEDOLFIT LD F
HE 7 ICHET 22 BUG T 258 1220 T, RBIERTOFIZ X 2,

(2) With regard to the cases where the new shares prescribed in Article 2,
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paragraph 13, item 2 of the Cabinet Order on Inward Direct Investment, etc.
prior to the revision by the provision of Article 4 are acquired at the time of the
issue of new shares for which the provisions then in force still remain
applicable pursuant to the provision of Supplementary Provisions, Article 11 of
the Act on the Partial Revision of the Commercial Code, etc. (Act No. 64 of
1990), and the cases where the new shares prescribed in the provision of item 5
of the same paragraph are acquired due to the appropriation of profit for which
the provisions then in force still remain applicable pursuant to the provision of
Supplementary Provisions, Article 17 of the same Act, the provisions then in
force shall remain applicable.

3 ZOBAOREATHIC LI2AT 21359 2 81 HI 0@ A2 DWW TiE, RBIERTORNZ K D,

(3) With regard to the penal provision concerning the act conducted prior to the
enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall remain

applicable.

Mt Rl (CER=Z=FE+—A _+tEESE=gHL+U5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 354 of November 27, 1991]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
1 ZOBmIE. SNERE R OSNEE G EHED —H 2 BET 2EFEOITO R (CEK
WE—H—H) 2o HfT3 5,
(1) This Cabinet Order shall come into force as from the date of enforcement of
the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act (January 1, 1992).

(R i 1)
(Transitional Measures)
2 ZOBAOREATHIC L2 T 2139 2 81HIO@HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 2,
(2) With regard to the penal provision concerning the act conducted prior to the
enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall remain

applicable.

MRl (PRAE++FZAZ+HANBBSENE+—F) (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 411 of December 26, 1994]
[Extract]

(WEAT739 H )
(Effective Date)
Bk ZOBEIEL. WAFEEO-HAWIET DER CEEONMEEREN+275) o
MATOH CEREFE=A—H) »ohufrd 5,

31



Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from the date of
enforcement (March 1, 1995) of the Act on the Partial Revision of the Gas
Business Act (Act No. 42 of 1994).

M Al CERAE++ A -+N\BESFENE+LE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 419 of December 28, 1994]

ZOEAIE. MRAEGMEAEZ LT o~ T v aEN BAREIZOWTH N EAET D
A2 B 179 %,

This Cabinet Order shall come into force as from the date on which the
Marrakesh Agreement preceding the World Trade Organization comes into effect
with regard to Japan.

M Rl (PREFETHFA+HANBBSE=ZEL+LE] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 359 of October 18, 1975]
[Extract]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)
F—k ZOBEIEL. EXRFEEO—MAWIET DR (LUT T®WEE Evwo, ) ©
MATO R CEREFEFZH—R) o173 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from the date of
enforcement (December 1, 1995) of the Act on the Partial Revision of the
Electricity Business Act (hereinafter referred to as "Act on Revision").

Rl (PREEFTFZAZHZHEBASENE =+ 5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 426 of December 22, 1995]

ZOBAIE, REEEOITO R CERJEMNHA —H) »ohaftd 5,
This Cabinet Order shall come into force as from the date of enforcement of the
Insurance Business Act (April 1, 1996).

W A (ERAE+H A+ EBEBSE=5/\+HE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 384 of December 25, 1997]

(WA H)
(Effective Date)
F—k ZOBmIE. SERR M OSNEE S E O 2 WIET D IERORATO H
CERCHENH —H) o hEfT9 %,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from the date of
enforcement of the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and
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Foreign Trade Control Act (April 1, 1998).

(% i 1)
(Transitional Measures)

Hk WIEROXMNEEKEFICEAT IBTHEAFONE " HOBEIX., ZOBHO
FEAT D H AT D AME 2 OSNEE GVES =55 —HITHUE T 2 HAriE ALK
DfiifE s (LT ZORICEWT THEIFEAZK ORI T] £V o, ) IZHOWTHEA L,
[F] H RS L 72 BEAr AR O RG22V T, B HERTofIC & 5,

Article 2 The provision of Article 6-4, paragraph 2 of the Cabinet Order on
Inward Direct Investment, etc. after the revision shall apply to the Conclusion
of a Technology Introduction Contract, etc. prescribed in Article 31, paragraph
1 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Act which will be made after the
date of enforcement of this Cabinet Order (hereinafter referred to as
"Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc." in this Article), and
with regard to the Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc.
which was made prior to the said date of enforcement, the provisions then in
force shall remain applicable.

Bk ZOBEORATANC L7EAT AR ORIROBEIC LY RBURTOFIZ LD Z L &
SNDFHITRD Z OBUE ORiATHIZ L72AT AT 281 OB >V T, 238
TERTOBNZ X 5,

Article 3 With regard to the penal provision concerning the act conducted prior
to the enforcement of this Cabinet Order and the act conducted after the
enforcement of this Cabinet Order pertaining to the matters for which the
provisions then in force shall remain applicable pursuant to the provision of
the preceding Article, the provisions then in force shall remain applicable.

M Rl (PR+—E+ZAZ+HEHESENE=+—%) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 431 of December 27, 1999]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
B ZOBSIE. B CEZH BT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from March 21, 2000.

B Rl (PRT+EASALEBSE=atE5] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 307 of June 7, 2000]
[Extract]

(it T4 )
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(Effective Date)
Bk TOBRIE, PR EEAARDLRITT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from January 6, 2001.

M Al (PR EZFEZA-+N\BBESEL+LEE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 77 of March 28, 2001]

(W17 81 F)
(Effective Date)
1 ZOESE, AMiOBNLETT 5, 2L, B -HOKEREIX, Rt
=HEUA —H 2B HTT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into force as from the day of promulgation;
provided, however, that the provision of revision of Article 3, paragraph 1 shall
come into force as from April 1, 2001.

(G i 1)

(Transitional Measures)

2 BEROXMANESREEFICET S2BAHEAROMNE HOBIEIL, Z OBE ORET
D HUZIZT DHME BB K OINEE S 1L S =58 — T HLE 3 2 H8 A S0 O
fi% (LT ZOHIZBWT T ARK OS] Lo, ) IOV THEMA L, A
HAMZ L7288 ALK OFEREF IOV TIE, RBHERTOFNINC X D,

(2) The provision of Article 6-4, paragraph 2 of the Cabinet Order on Inward
Direct Investment, etc. after the revision shall apply to the Conclusion of a
Technology Introduction Contract, etc. prescribed in Article 31, paragraph 1 of
the Foreign Exchange and Foreign Trade Act which will be made after the date
of enforcement of this Cabinet Order (hereinafter referred to as "Conclusion of
a Technology Introduction Contract, etc." in this paragraph), and with regard
to the Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc. which was made
prior to the said date of enforcement, the provisions then in force shall remain
applicable.

3 ZOEBOMATENC LIZATA L ORIEOBEIC LD RBUERTOBNZ LD Z L LS
LHEIEIRD Z OBE ORATHRIZ LTeAT AR 2 8RO HIZ >\ Tk, 2B 0ERT
DHENZ X %,

(3) With regard to the penal provision concerning the act conducted prior to the
enforcement of this Cabinet Order and the act conducted after the enforcement
of this Cabinet Order pertaining to the matters for which the provisions then
in force shall remain applicable pursuant to the provision of the preceding
Article, the provisions then in force shall remain applicable.

MRl (PR+NE=ZA _+AERSERLUE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 54 of March 20, 2002]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
1 ZOBAEIE, EEHUENA — B2 BT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into force as from April 1, 2002.

(FRHAAEAR S5 2R T D ROE A )
(Transitional Measures Concerning Convertible Bonds)

2 PEFO—MAUWIET D1EMR CECH =FEAHE —H/)\Us) RIS EROBEIC
LV RBURMOBNT LD Z & & S D ERHAEAR SIS | AT AR IR D 2 OBew
IZ R DBERT O NEEFREEICEAT BN E =RE —HEANSAOHE LS ICHET
DFRDOBAFIZ DN TIL, RBUERTORFINC L D,

(2) With regard to the acquisition of the new shares prescribed in the provision of
Article 3, paragraph 1, items 6 and 7 of the Cabinet Order on Inward Direct
Investment prior to the revision by this Cabinet Order pertaining to
convertible bonds and bonds with preemptive rights for which the provisions
then in force shall still remain applicable pursuant to the provision of
Supplementary Provisions, Article 7 of the Act on the Partial Revision of the

Commercial Code, etc. (Act No. 128 of 2001), the provisions then in force shall
remain applicable.

M Al (ERTNEFZA+ANBBSE=Z8/\+~5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No.386 of December 18, 2002]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—4& ZOBmIE ERHEEMNHA — B LHT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from April 1, 2003.

B Al (PRT+EEFAZHERSENE LSS ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 476 of December 3, 2003]
[Extract]

ZOBAEIE. ERAENA — BB HiITT 5,
This Cabinet Order shall come into force as from April 1, 2004.

W R (CERHAEFZAZHANRESENE _+s] (]

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 429 of December 28, 2004]
[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
F—5 ZOBmIE, EORITOR CERTANEFZH=+H) »oiifTd 2,
Article 1 This Cabinet Order shall come into force as from the date of
enforcement of the Act (December 30, 2004).

M Al (ER+HNEFE=ZA+tEtRBSEN+5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 42 of March 17, 2006]

ZOBSIE. SHEOITO A NS T 5,

This Cabinet Order shall come into force as from the date of enforcement of the

Companies Act.
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